
WELCOME TO BIBIONE PINEDA ITALIA
camping ~ village



UN PARADISO NATURALE
Bibione Pineda sorge all’interno di un vero e proprio paradiso 
naturale, poco distante da Venezia, in Veneto. Prima per ricetti-
vità turistica, questa regione è ricca di storia e bellezze naturali.
Bibione Pineda è un immenso polmone verde, un susseguirsi di 
pinete, leccete incontaminate circondata dall’acqua, quella sala-
ta del mare, quella temperata e dolce di laguna e infine le acque 
fredde del Tagliamento, il fiume alpino patrimonio dell’UNESCO. 
E, nel sottosuolo, l’acqua termale che ha permesso di creare le 
terme di Bibione.
Il binomio mare e laguna crea un ambiente caratteristico tutto 
da scoprire.
La vacanza a Bibione Pineda diventa quindi l’occasione per sco-
prire l’immenso patrimonio culturale di questo territorio, ma 
anche per godere dell’altrettanto ricco patrimonio naturale e 
paesaggistico. 
 

EIN NATURPARADIES
Bibione Pineda befindet sich in einem wahren Naturparadies, 
nicht weit von Venedig, entfernt. Diese Region, reich an Ge-
schichte und natürlicher Schönheit, an erster Stelle in Unter-
kunfstmöglichkeiten.
Bibione Pineda gilt als große grüne Oase, ein Aufeinanderfol-
gen von Pinienhainen, unberührten Eichenwäldern, umgeben 
vom salzigen Wasser des Meeres, während das Wasser der La-
gunen süß und temperiert ist und nicht zu vergessen, die kalten 
Gewässer des Tagliamento, eines alpinen Flusses, der auf der 
UNESCO-Liste des Weltkulturerbes steht - und im Unter-
grund das Thermalwasser, dank ihm entstanden die Thermen 
von Bibione. 
Das Meer und die Lagune verschmelzen miteinander und schaf-
fen immer wechselnde Szenarien, die es zu erkunden gilt. 
Der Urlaub in Bibione Pineda ist nicht nur die Gelegenheit, das im-
mense kulturelle Erbe dieser Region zu entdecken, sondern auch 
das ebenso reiche Naturerbe sowie die Landschaft zu genießen.

A NATURAL PARADISE 
Bibione Pineda is located right in the heart of a natural para-
dise not so far from Venice, in Northeastern Italy. This region is 
rich in history and places of natural beauty as well as holding a 
supremacy for the number of tourists it welcomes every year. 
Bibione is a wide green area containing a pine forest and un-
spoiled ilex groves surrounded by the sea, matching the fresh 
waters of the lagoon and the cold waters of the Tagliamento 
River, the alpine river being UNESCO World Heritage Site, as 
well as the thermal waters flowing underground which originate 
the Bibione hot springs. 
The sea and the lagoon create a unique environment that is just 
waiting to be discovered. 
A holiday in Bibione Pineda thus provides the chance for visitors 
to explore the important cultural and natural heritage of his ter-
ritory, as well as to enjoy the beauty of its landscapes. 



Batte un unico cuore per una vacanza 
dai diversi volti: fun & relax.
Le due anime del Capalonga Village 
vivono di giorno e di notte.
Di giorno, ampie spiagge assolate, 
parco acquatico, numerosi sport, ani-
mazione per bambini e una Beauty & 
SPA sulla laguna. Di notte spettacoli e 
feste, ristoranti e romantiche passeg-
giate al tramonto e tanto relax.
Le due anime del Camping Village Ca-
palonga accontentano tutti promet-
tendo vacanze con un unico cuore ma 
con tante possibili interpretazioni.

Ein Herz schlägt für einen Urlaub von 
verschiedenen Fassetten: Vergnügen und 
Entspannung. 
In der Ferienanlage "Capalonga" sind diese 
beiden Seelen Tag und Nacht lebendig.
Für den Tag weite sonnige Strände, ein 
Wasserpark, zahlreiche Sportmöglichkei-
ten, Animationsaktivitäten für Kinder und 
ein Beauty & Spa-Bereich an der Lagune. 
Für die Nacht Unterhaltungsprogramme 
und Partys, Restaurants und romantische 
Spaziergänge bei Sonnenuntergang und 
viel Entspannung. 
Die beiden Seelen der Ferienanlage "Ca-
palonga" erfüllen die Bedürfnisse der Gäs-
te für einen vielversprechenden Urlaub 
mit einem einzigen Herzen, aber mit vielen 
möglichen Interpretationen.

Two souls with a single heart beating for 
a holiday that has a number of faces: fun 
& relax. The two souls of Capalonga Vil-
lage live day and night. By day there are 
large sunny beaches to enjoy, a water 
park, many sports facilities, entertain-
ment for children and a Beauty & Spa 
facing the lagoon. By night shows and 
parties, restaurants and romantic walks 
at sunset, along with the perfect condi-
tions for relaxing.
These two aspects of the Capalonga 
Camping Village have something to of-
fer to everyone, promising a unique hol-
iday with many possible of living it. two souls 

ONE HEART



Sole, mare spiagge dorate per godere di giorno il Camping Villa-
ge Capalonga. Attività sportive, campi da beach volley, piscine e 
una coinvolgente animazione per tutte le età sono gli ingredienti 
speciali di questa vacanza.
Per scoprire il territorio: gite in bicicletta, escursioni in barca a 
vela o in canoa tra i canneti e i canali remoti della laguna.
Il Camping Village Capalonga è il primo villaggio turistico in Italia 
che offre corsi e certificazioni europee (Euro Paddle Pass) di 
Kayak.

Die Ferienanlage "Capalonga" bietet Sonne, Meer und gold-
farbene Strände, die man tagsüber genießen kann. Sportliche 
Aktivitäten, Beachvolleyballplätze, Schwimmbäder und eine 
mitreißende Animation für alle Altersgruppen stellen die außer-
ordentlichen Zutaten für einen wundervollen Urlaub dar. 
Die Umgebung erkunden, durch Radfahren, Segeln oder Kanu 
Fahrten im Schilfgebiet und auf den entlegenen Kanälen der 
Lagune. Im Feriendorf Camping Capalonga wurde das erste 
Kajak-Sportzentrum in Italien gegründet, das Kurse in Überein-
stimmung mit den europäischen Mindeststandards EPP (Euro 
Paddle Pass) anbieten kann.

Sun, sea and golden beaches for visitors to have fun during the 
day at Capalonga Camping Village. Sports facilities, beach vol-
ley, swimming-pools and entertainment for all ages make up the 
special ingredients of this holiday.
Explore the territory through cycle routes, boat trips or canoe-
ing among the cane fields and the ancient canals of the lagoon. 
The Capalonga Village has been the first resort in Italy offering 
specific water routes for Kayaking and European certification 
(Euro Paddle Pass). 

during the day
           SUN, SEA AND
                             LOTS TO DISCOVER

certificazione ~ Bescheinigung ~ certification
Euro Paddle Pass (EPP)



free
BEACH

UNA SPIAGGIA TUTTA 
DA VIVERE
Una spiaggia incantevole, quella del 
Camping Village Capalonga, unica per 
la sua tipologia ed estensione, pulita, at-
trezzata, sicura e adatta a qualsiasi esi-
genza. Oltre un chilometro di spiaggia 
dorata che scende dolcemente verso il 
mare rendendo l’accesso sicuro anche 
agli ospiti più piccoli. 
La spiaggia è sorvegliata da tre torrette 
con personale addetto al salvataggio.
Bibione è certificato Bandiera Blu FEE 
dal 1996.

DEN STRAND ERLEBEN

Vor uns der zauberhafte Strand des Fe-
riendorfes "Capalonga", einzigartig in 
seiner Typologie und Größe, sauber, voll 
ausgestattet, sicher und für jeden Be-
darf geeignet. Der ca. 1 km lange Strand 
fällt flach ins Meer ab und ist somit auch 
für unsere jüngsten Gäste kindergerecht 
und sicher.
Über den ganzen Strand verteilt befin-
den sich 3 Wachtürme, welche mit Ret-
tungspersonal besetzt werden.
Bibione ist seit 1996 mit der FEE - 
Blaue Flagge ausgezeichnet.

A BEACH FULL OF FUN

The Capalonga beach is an amazing 
beach, unique for its conformation and 
length - clean, equipped with all fa-
cilities, safe. More than a kilometer of 
golden sand gently going down to the 
sea which results accessible and safe 
even to the youngest guests. 
The beach has a lifeguard team moni-
toring the situation from three towers. 
Bibione has been achieving the Bandiera 
Blu (Blue Flag) FEE Certification since 
1996. 



Di sera, il Camping Village il Capalonga 
svela la sua anima notturna: in spiaggia si 
accendono le luci e ci si lascia tentare da 
un aperitivo di fine giornata, da una pas-
seggiata romantica in riva al mare, da un 
giro in bici al tramonto. I ristoranti pro-
pongono cene sfiziose in attesa dell’a-
nimazione, della musica e delle feste in 
spiaggia.

In the evening the Capalonga Camping 
Village lets its night soul emerge: lights 
turn on and a tempting end-of-the-day 
cocktail is served on the beach, or guests 
can take a romantic walk along the shore, 
or a bicycle ride to admire the sunset. 
The restaurants offer a delicious menu 
while you are waiting for the music to 
start playing or the parties organized on 
the beach begin.

Am Abend zeigt das Feriendorf Capa-
longa der Nacht seine Seele: am Strand 
gehen die Lichter an und man lässt sich 
am Ende des Tages von einem Aperitif, 
von einem romantischen Spaziergang am 
Meer, von einer Radtour bei Sonnen-
untergang verführen. Die Restaurants 
servieren abends Köstlichkeiten in Er-
wartung der Veranstaltungen, Musik und 
den Strandpartys.

during the evening...
                             EMOTION, FUN,
                                    ENTERTAINMENT

La nostra vocazione è farvi divertire. 
Numerose le occasioni per coinvolgere 
grandi e piccini.

La Camping Fest, è l’appuntamento 
immancabile di ogni estate di Bibione 
Mare: competizioni sportive, gare cu-
linarie, creazione e sfilate di costumi 
allegorici. Ogni anno un tema diverso 
caratterizza la grande festa che coinvol-
ge gli ospiti di ogni età, diventando un 
momento di apertura verso il territorio.

Unsere Aufgabe ist es, für Ihr Vergnü-
gen zu sorgen. Zahlreich sind die Ange-
bote, die Tag und Nacht von Groß oder 
Klein gleichermaßen geschätzt werden.

Das Camping-Fest ist jeden Sommer 
das wichtigste Ereignis von "Bibione 
Mare": Sportwettkämpfe, kulinarische 
Wettbewerbe, sowie das Entwerfen und 
Vorführen allegorischer Kostüme. Jedes 
Jahr wird dieses große Fest durch ein 
anderes Thema geprägt, das alle Feri-
endörfer und deren Gäste jeden Alters 
einbezieht und so entsteht ein Moment 
der Freude am leben.

Our goal is to make guests sure they 
have great fun. There are many chances, 
for both adults and children.

The Camping Fest is the not-to-be-
missed date every summer at Bibione 
Mare: sport races, cooking contests, 
parades floats and allegorical costumes. 
Every year this great event features a 
new theme, involving all the villages and 
guests, and representing an ideal way of 
getting to know this territory. 



entertainment and 
SHOWS

SPAß FÜR ALLE
Hoch Leben der Spaß im Camping Capalonga! Ob bei Tag, oder 
bei Nacht, mit Freunden oder mit der Familie, das Animations-
team bietet immer etwas Neues.
Shows und Partys, Schaumpartys und Veranstaltungen, Anima-
tionen garantieren viel Spaß für alle. 
Crocky ist das Maskottchen des Campingplatzes und bietet ein 
abwechslungsreiches Kinderanimationsprogramm für verschie-
dene Altersstufen.
Tatsächlich ist der Crocky Club in drei verschiedene Altersgrup-
pen aufgeteilt. Crocky Baby für Kinder von 3-5 Jahren, Crocky 
Mini für die Altersgruppe von 6-12 Jahren und schließlich der 
Crocky Junior Club, der Aktivitäten für 9 bis 14 Jährige vorge-
sehen hat.

FUN FOR EVERYONE
Fun is the main aim here at the Capalonga Camping Village. 
Either by day or night, with friends or with family, the enter-
tainment staff always have new ideas and projects. With shows, 
parties, and foam parties the fun is guaranteed for everyone. 
Crocky is the campsite’s mascot and he proposes a rich pro-
gramme of entertainment for all ages. 
The Crocky Club is divided into Crocky Baby for toddlers from 
3 to 5, Crocky Mini for children from 6 to 12, and Crocky Junior 
which organizes activities for kids from 9 to 14. 

DIVERTIMENTO PER TUTTI
Il divertimento è protagonista al Camping Village Capalonga. Di 
giorno e di notte, tra amici o con la famiglia, lo staff dell’anima-
zione propone sempre qualcosa di nuovo.
Spettacoli e feste, schiuma party e rappresentazioni, l’intratte-
nimento è garantito per tutti. 
Crocky è la mascotte del campeggio e propone un ricco pro-
gramma di intrattenimento per fasce d’età. 
Il Crocky Club infatti è organizzato in Crocky Baby, per bimbi 
dai 3 ai 5 anni, Crocky Mini, per la fascia dai 6 ai 12 anni e infine 
Crocky Junior, che prevede attività dai 9 ai 14 anni.
 



the swimming-pool 
THE WATER PARK

1500 MT 2 D’ACQUA E DI 
DIVERTIMENTI
Circondata da un’ampia zona solarium, 
attrezzata con ombrelloni e lettini, la pi-
scina del Camping Village Capalonga si 
affaccia direttamente sul parco e sulla 
spiaggia. Offre un servizio bar e piccola 
ristorazione. 
Un parco acquatico di oltre 1500 mq2 
offre giochi, cascate, scivoli e un diver-
tente percorso river!
A disposizione degli ospiti una piscina 
semi olimpionica per allenarsi e una zona 
idromassaggio per rilassarsi al sole. 

1500 M² REINSTES 
BADEVERGNÜGEN 
Der Pool des Camping-Feriendorfes 
"Capalonga" ist mit Sonnenschirmen 
und Liegen ausgestattet und grenzt di-
rekt an den Park und den Strand. Hier 
finden Sie einen Imbiss und auch Bar-
service Möglichkeiten.
Ein Wasserpark von mehr als 1500 m² 
bietet Spiele, Wasserfälle, Rutschen und 
eine sehr lustige River-Rafting-Strecke.
Den Gästen steht zum Trainieren ein 
semi-olympisches Schwimmbecken zur 
Verfügung, sowie ein Jacuzzi-Bereich, 
perfekt zum Entspannen in der Sonne. 

1500 MT2 OF WATER AND 
FUN
Surrounded by a spacious sunbathing 
area, equipped with beach umbrellas and 
loungers, the swimming-pool of Ca-
palonga Village directly overlooks the 
park and the beach. There is a café and a 
kiosk for refreshments. 
A 1500-mq2 water park offers games, 
waterfalls, slides and a funny river route! 
A 25-metre pool for guests with a 
semi-Olympic part of it where you can 
work out, and a Jacuzzi area with mas-
saging water jets where you can relax 
under the sun.



532 soluzioni abitative con diverse tipo-
logie suddivise tra suite (platinum, gold, 
deluxe, mini), maxi caravan, caravan e 
lodge tent per trascorrere una vacanza 
all’insegna della comodità.
Sono posizionate nelle varie zone del 
Villaggio, alcune fronte mare, altre in pi-
neta, altre fronte piscina per asseconda-
re ogni esigenza dei nostri clienti anche 
nel rispetto delle disabilità. Alcune unità 
abitative sono riservate agli ospiti che 
vogliono portare in vacanza anche i loro 
amici a quattro zampe.

Hier finden Sie 532 Unterkunftslö-
sungen, die verschiedenen Unter-
kunftsarten werden aufgeteilt in Sui-
ten (Platinum, Golden, Deluxe, Mini), 
Maxi- Caravan, Wohnwagen und Lodge 
Tents für einen komfortablen Urlaub.
Die Unterkünfte befinden sich in ver-
schiedenen Bereichen des Feriendorfes 
aufgeteilt, einige am Strand, andere im 
Fichtenhain, wiederum andere mit Blick 
auf den Pool, damit wir auf die Wün-
sche unserer Kunden eingehen können. 
Besondere Aufmerksamkeit auf un-
sere Gästen mit Behinderung. Einige 
Wohneinheiten sind für die Gäste be-
stimmt, die auch ihre vierbeinigen Freun-
de in den Urlaub mitnehmen wollen.

There are 532 living units divided into 
different categories – suites (platinum, 
gold, deluxe, mini), maxi caravans, car-
avans and lodge tents – to spend the 
most comfortable holiday you might im-
agine. They are located in different areas 
throughout the Village, some of them 
just facing the sea, other ones surround-
ed by the pinewood, other ones near the 
swimming pool, in order to meet all the 
requirements of our customers, includ-
ing the ones with disability. Some of the 
housing units are reserved for guests 
who wish to bring their pets with them.

accommodation solutions
         THE RIGHT SOLUTION FOR EACH ONE,
                                     COMFORT FOR EVERYONE

L’eleganza del legno, la cura dei parti-
colari, i numerosi comfort sono il moti-
vo principale per cui scegliere le nostre 
unità abitative. Possono ospitare como-
damente fino a 6 persone, offrendo: 1 
camera da letto matrimoniale, 1 camera 
con 2 letti a castello (4 letti), 1 o 2 ba-
gni con doccia e servizi privati, ampio 
soggiorno con angolo cottura, frigorife-
ro, cassaforte, aria condizionata e patio 
esterno arredato con tavolo, panche 
e tendalini parasole. Alcune tipologie, 
hanno lavastoviglie e aspirapolvere. 
Tutte le soluzioni abitative sono fornite di 
coperte e cuscini. 

Die Eleganz des Holzes, die Liebe zum 
Detail, und die vielen Annehmlichkeiten 
sind der eigentliche Grund, sich für un-
sere Chalets zu entscheiden.
Sie bieten bequem Platz für max. 6 Per-
sonen: 1 Schlafzimmer mit Doppelbett, 
1 Schlafzimmer mit 2 Stockbetten (4 
Betten), 1 oder 2 Badezimmer mit Du-
sche und WC, ein geräumiges Wohn-
zimmer mit Kochnische, Kühlschrank, 
Safe, Klimaanlage und eine möblierte 
Veranda, Tisch, Bänke und Sonnensegel. 
Einige Unterkünfte verfügen über eine 
Spülmaschine und einen Staubsauger.
Alle unsere Unterkünfte sind mit De-
cken und Kissen ausgestattet.

The elegance of wood, the attention to 
details, the numerous mod cons are the 
main reasons why people choose a hol-
iday with us. These can comfortably ac-
commodate up to 6 people with 1 dou-
ble bedroom. 1 bedroom with 2 sets of 
bunk-beds (sleeps 4), 1 or 2 bathrooms 
with shower and private toilet, spacious 
living-room with kitchenette, fridge, 
safe, air-conditioning and outside patio 
furnished with table, benches and cano-
py or sunshades. Some of the units also 
have dishwashers and vacuum cleaners. 
All the housing units are furnished with 
bed-covers and pillows.



LA LIBERTÀ DEL 
SOGGIORNO A 
CONTATTO CON LA 
NATURA
Per gli amanti della vacanza all’aria aper-
ta il Camping Village Capalonga riserva 
oltre 770 piazzole per un soggiorno in 
piena libertà senza rinunciare al comfort.
Le piazzole, di varie dimensioni, sono 
dotate di acqua, elettricità e posto auto. 
Alcune piazzole sono riservate agli ospiti 
che vogliono portare in vacanza anche i 
loro amici a quattro zampe.
Locali dedicati per il lavaggio delle stovi-
glie, lavatrici e asciugatrici completano i 
servizi per gli ospiti del campeggio.
In tenda, in camper o in roulotte il Cam-
ping Village Capalonga è completo di 
tutti i servizi per una vacanza all’aria 
aperta.

DIE FREIHEIT DES 
AUFENTHALTS IN 
KONTAKT MIT DER 
NATUR
Für die Liebhaber von Urlaub an der fri-
schen Luft verfügt das Feriendorf "Ca-
palonga" über 770 Stellplätze für einen 
Aufenthalt in ständiger Freiheit, ohne 
auf Komfort verzichten zu müssen. Die 
unterschiedlich großen Stellplätze sind 
mit Wasser, Strom und einem Autoab-
stellplatz ausgestattet. 
 Den Feriengästen stehen Geschirrspü-
ler, Waschmaschinen und Trockner in 
den Waschhäuser zur Verfügung.
Ob mit Zelt, Wohnmobil oder Wohnwa-
gen, die Ferienanlage "Capalonga" steht, 
mit ihrem kompletten Angebot, für ei-
nen Urlaub im Freien in perfekter Har-
monie mit der Natur. 

THE FREEDOM OF A 
HOLIDAY CLOSE TO 
NATURE

For the outdoorsies, the Capalonga 
Camping Village has over 770 pitches 
where guests can spend their holiday in 
complete freedom without renounc-
ing to comfort. The pitches, of differ-
ent sizes, are all equipped with water, 
electricity and a space to park the car. 
Some of these pitches are reserved for 
guests who wish to bring their pets on 
holiday with them. There are also areas 
for washing-up, as well as a laundry with 
washing-machines and dryers for camp-
site guests. 
Whether you choose to stay in a tent or 
a caravan, the Capalonga Camping Vil-
lage has all the facilities you need for a 
holiday outdoor. 

the campsite



the restaurants

TRE SOLUZIONI 
DIVERSE, LA 
CERTEZZA DELLA 
QUALITÀ
Il ristorante principale è localizzato 
nei pressi del Teatro da cui prende 
il nome. È il centro del villaggio: sia 
per collocazione che per dimensio-
ni e offerta gastronomica. È situato 
di fronte alla spiaggia, ed è il cuore 
dell’animazione.

Il ristorante Moby Dick è affacciato 
sulla laguna. È una rivisitazione delle 
tipiche abitazioni in legno costruite 
con canna palustre dai pescatori del-
la laguna veneta dette "Casoni". I tra-
monti mozzafiato e una vista unica 
accompagneranno i piatti dello chef.

Il Chiosco Le Vele nei pressi del par-
co acquatico, con vista anche sulla 
laguna, offre un servizio veloce di ri-
storazione, di aperitivi e spuntini. 

3 VERSCHIEDENE 
MÖGLICHKEITEN, 
SICHERHEIT IN BEZUG 
AUF QUALITÄT
Das Hauptrestaurant liegt in der Nähe des 
Theaters, dem es seinen Namen verdankt. 
Es ist das Zentrum des Feriendorfes: nicht 
nur wegen seiner Lage und Größe, son-
dern auch wegen seines kulinarischen An-
gebots. Es befindet sich direkt am Strand, 
dem Herzen des Dorflebens.

Das Moby Dick Restaurant liegt direkt an 
der Lagune. Es handelt sich um einen Na-
chbau der typischen von Fischern gebau-
ten Häusern aus Schilfrohr an der Lagune 
von Venedig. Man nennt sie "Casoni". Die 
atemberaubenden Sonnenuntergänge 
und ein einzigartiges Panorama begleiten 
die vom Küchenchef zubereiteten Ge-
richte.

Der Kiosk "Le Vele" in der Nähe des Was-
serparks, mit Blick auf die Lagune, bie-
tet einen Schnell-Imbiss, Cocktails und 
Snacks an.

THREE DIFFERENT 
SOLIUTIONS, MANY 
OPPORTUNITIES, THE 
CERTAINTY OF QUALITY
The main restaurant is located near the 
theatre from which it originates its name. 
It is the heart of the Village, both for its 
position and size, and for the food and 
wine it offers. It faces the beach and it is 
the very core of the Village life. 

The restaurant Moby Dick looks out onto 
the lagoon. It is a reconstruction of the 
typical wooden huts called “Casoni” built 
with marsh cane by the fishermen of the 
Venetian lagoon. The breathtaking sun-
sets and an incomparable view make an 
unforgettable background to the dishes 
prepared by the chef. 

The Chiosco Le Vele is located near the 
water park with the lagoon view, and it is a 
fast food restaurant, with fast food dishes, 
cocktails and snacks. 



Sarete coccolati dai molti servizi: vasca idromassaggio, doccia emozionale, 
zona massaggio, trattamenti estetici. Scegliete il percorso ideale per voi.

Lassen Sie sich durch unsere Dienstleistungen verwöhnen: Whirlpo-
ol, Erlebnisdusche, Massagebereich, Beauty-Behandlungen. Wählen 

Sie Ihre persönliche Methode aus unseren Angeboten aus.

Guests are thoroughly looked after with the many facili-
ties available: jacuzzi with massaging water jets, mul-

ti-sensory showers, massage parlour, beauty 
treatments. Choose the ideal recipes 

for your personal needs. 

LAGOON VIEW
wellbeing with

Il Camping Village Capalonga non è solo divertimento e mare, 
ma anche benessere e relax. Sea Well è la nuova beauty & spa a 
Bibione Pineda, 
La SPA immersa nella splendida laguna, è il luogo ideale per le 
persone che desiderano vivere un’esperienza di benessere au-
tentica e personalizzata in una location moderna e sofisticata. 
Il benessere diventa un rituale di armonia e bellezza. L’habitat in 
cui è inserita dona naturalmente emozioni in un’atmosfera soft 
di colori, profumi e tramonti indescrivibili.

Das Feriendorf "Capalonga" ist nicht nur Spaß und Meer, son-
dern auch Wohlbefinden und Entspannung.
An der wunderschönen Lagune ist unser Spa-Bereich der ideale 
Ort für Menschen, die sich wünschen, ein authentisches und 
persönliches Wellness-Erlebnis an einem modernen und an-
spruchsvollen Ort zu erleben. Das Wohlbefinden wird zu einem 
Ritual voller Harmonie und Schönheit. Das Ambiente, in dem 
sich der Spa-Bereich befindet, begeistert auf natürliche Art und 
Weise durch eine Atmosphäre, gezeichnet von sanften Farben, 
Düften und unbeschreiblichen Sonnenuntergängen.

The Camping Village Capalonga is not just fun and sea but also 
wellbeing and relax. Seawell is the new beauty & spa centre at 
Bibione Pineda. The spa, located in the beautiful area by the la-
goon, is the ideal place for those who wish to treat themselves to 
a genuine and tailor-made experience of wellness in a modern 
and sophisticated location. Wellness here becomes a ritual of 
harmony and beauty treatment. The surrounding habitat natu-
rally donates emotions in a gentle atmosphere of soft colours, 
fragrances and indescribable sunsets. 

relax...
 AND WELLBEING TIME



views La natura incontaminata, l’ambiente 
curato e rispettato, accompagnano gli 
ospiti nell’incanto dell’incontro tra il 
mare e la laguna. La scoperta del ter-
ritorio con tutte le sue opportunità di 
esplorazione, e i molteplici servizi of-
ferti dal Camping Village Capalonga 
fanno sì che in questo luogo vi siano 
tante vacanze in una. Le due anime 
che si uniscono in un unico cuore, il 
cuore di Bibione Pineda.

Die unberührte Natur, das gepflegte und 
bewahrte Ambiente begleiten die Gäste 
durch den Zauber mit der Begegnung von 
Meer und Lagune. Die Entdeckung des lan-
des, mit all seinen passenden Gelegenheiten 
dieses zu erforschen, gepaart mit den vielen 
angebotenen Diensten im Feriendorf Ca-
palonga bedeutet, dass es an diesem Ort 
viele Arten, den Urlaub zu verbringen gibt, 
die zu einer Einheit verschmelzen. 
Die beiden Seelen verbinden sich und wer-
den mit dem Herzen eins, dem Herzen von 
Bibione Pineda.

The unspoiled nature, the environment 
that is looked after and respected walk 
the guests in this encounter between 
the sea and the lagoon. The possibili-
ty to explore the territory, the multi-
ple facilities offered by the Capalonga 
Camping Village all point to make this 
destination the place where you can 
spend many holidays in one. Two souls 
and one single heart, the heart of Bibi-
one Pineda. 
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CAMPING VILLAGE CAPALONGA
Viale della Laguna, 16
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 438351
F. +39 0431 438986
info@capalonga.com

www.capalonga.com
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CAMPING RESIDENCE IL TRIDENTE
Via Baseleghe, 12
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 439600
F. +39 0431 439193
tridente@bibionemare.com

www.iltridente.com

2

CAMPING LIDO
Viale dei Ginepri, 115
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 438480
F. +39 0431 439193
lido@bibionemare.com

www.campinglido.com

3

MARINA PORTOBASELEGHE
Viale Laguna, 12
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 43686
F. +39 0431 430414
portobaseleghe@bibionemare.com

www.portobaseleghe.com
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CAMPING VILLAGE
CAPALONGA
Via della Laguna, 16
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 438351
F. +39 0431 438986
info@capalonga.com

www.capalonga.com

CAMPING VILLAGE CAPALONGA
CAMPING LIDO

CAMPING RESIDENCE IL TRIDENTE

SEVEN GREEN BEACH
KOKESHY FAMILY BEACH

SHANY FUNNY BEACH
PINEDO PARTY BEACH

SEA WELL SPA

AI CASONI RESTAURANT

MARINA PORTOBASELEGHE

BIBIONE MARE S.P.A.
Viale dei Ginepri, 244
I-30028 BIBIONE PINEDA (VE)
T. +39 0431 43124

www.bibionemare.com
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CampingCapalonga


